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Agip Oil Ecuador

Agip Oil Ecuador B.V.
Sede social
WYC -Torre B 4725

4077 XX Amaecian, Países Bajos
Tol +31(0)20 5706000
Fax:+31(0)20 5707170

Registro comercial: Ámsterdam, núm. 33.285.488

NA núm. 2053.15.251.8.01

  

A
4 PODER DE REPRESENTACIÓN OTORGADO POR AGIP Ol ECUADOR B.V. A DON

E FRANCESCO PAGANO, DIRECTOR FINANCIERO Y DE CONTROL DE AGIP_ OIL

4 - ECUADORB.V. —- SUCURSAL ECUADOR

*i Yo,el que suscribe, Giuseppe Mirabelli, nacido en Candia Lomellina, Italia, el 18 de mayo de
4 Tm 1949, PresidentedeAgip Oil Ecuador B.V., una sociedad organizaday existente según el

“ Derechode los PaísesBajos, con sede social en la calle Strawinskylaannúm. 1725, en
4 Ámsterdam, Países Bajos, “actuando en la calidad-ántes mencionada, por et- presente
y , « documento: NX e A
is A , E A a

A ÍA. Otorgoa don Francesco Pagano, nacido en Malegnano, HKália, el 22 de junio de 1968,los
A - siguientes poderes de representación, con efecto a partir,del 21 de junio de 2005, a ejercer
q . en calittad de Director Financiero y de Controf'de Agip Oií Ecuador B.V. — SucursalEcuador:

ON : ;
1. Para que actúecomorepresentante de /a Sociedad en Ecuador, en la formalización de

a .. cualquier contrato u 'útro acto jurídic», y para: que lleve a cabo, en nombre y
: ”-representación de la Sociedad, todos los actos y transacciones legales que deban ser

ejecutados y efectuados dentro del territorio naciónal de la República de Ecuador,y,
especialmeñte,para que conteste demandas y cumpla compromisos.

5, z 1 0.

am IS ¡ 4 z o

(772. Para que asumatoda las facultades atribuidas a los apoderados según lo dispuestoen el
Artículo 48 del Código de Procedimientos Civiles de Ecuador, incluyendo,entre otras,la
facultad para entablár y contestar demandas, presentar pruebas, ypara objetar, e

nos interponer_escritosde impugnación, sentencias o resoluciones,-sómeter a arbitraje,
, responder interrogatorios, admitir el juramento de la parte contraria, recibir oí tomar

.. posesión de propiedades en'litigio, recibir pagosyotorgar recibo por ello. Estafacultad

” podrá ser ejercida antecualquier corte,tribunal y autoridad administrativa.

 

3. El apoderado está autorizado para delegar este poder de representación, total o

parcialmente, a una o más personas. En los casos en que el apoderado delegue este

poder de representación, se entenderá que él mismo se reserva la facultad otorgada
para ejercer la misma autoridad siempre que ello se estime aconsejable, sin perjuicio de

la delegación, excepto si se hubiese manifestado expresamente que no se reserva dicha
facultad.
La ausencia temporal o definitiva del apoderado de la República de Ecuador no dará
lugar a la revocación de las delegaciones concedidas por este concepto.
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Este poder de representación podrá ser revocado en cualquier momento por la Sociedad
que suscribe.
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LOYENSA LOEFF

Z/1M/40017346

STATEMENT

The undersigned:

—
Guido Marcel Portier, as substitute of Dominique Francois Margaretha Maria

-Zaman,civil law notary, officiating in Rotterdam,.ithe.Netherlands, —
0a.

Sa,
a

hereby certifies iha”:

E

the Signature aptearin:; on thé attached document|iss te,true andgenuine

signature of: j ¿ . a ,
Ao 4, aro

..Giuseppe Mirabelli, born in Candia Lomellina, italy, on 18 May 1949;

holder.of an Halian passport with number 968704W, valid until 11 June ,

2006.
a,

o

a :

Atcerding to the registration with the Trade Register of the Dutch Chamber of

Commetce under number 33285488, Mr G. Mirabelli is a management board

member with the title of Chairman of Azip Oil Ecuador B.V.,a Dutch private,

company with limited liability, having lts official seat ip”Amsterdani, the

__ Netherlands, and ¡fs office addtess in (1077 90.Amsterdám, the Netherlando=,

Strawinskylaan dl725 (the “Company”), and as such, according to the

atorementioned.registration, fully entitigd to represent the Compay solely and
independiéntly and to sign the attached document on behaltobthe Company.

lt should be noted that under Dutch corporate law, there are certain exceptions

to the general principle that a person who deals with a company, acting in good

faith, may rely on the intormation on such company that is registered with the

trade register, which information is the basis of our statements above. For

example, restrictions may apply to the ability of a company to enter into a

transaction and the ability of the members of its management board to

represent such company if the transaction concerned constitutes ultra vires

(doeloverschrijding) or financial assistance (financiéle steunverlening) or in the

event one or more of the members of the management board have a conflict of

interest (tegenstrijdig belang).

Loyens £ Loeff N.V.
Weena 690, Postal Box 2888, 3000 CW Rotterdam, The Netherlands

'Telephoie: +31 10 224 62 24 Teletax: + 31 10 412 58 39
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LOYENS LOEFF

   

  

This certificate may only be relied upon on the express

issues of interpretation or liability thereunder will be governe

be brought exclusively before a Dutch Court and is subject to the General Terms

and Conditions of Loyens £ Loeff N.V. (lawyers, tax advisors and civil law

notaries)! which include a limitation of liability clause.

Signed in Rotterdam, the Netherlands, on 21 July 2005.

: APOSTILLE
(Conventlon de La Haye du 5 Ociobre 1961)
Pals: PAÍSES BAJOS

3 El presente documento público .

z ha sido suscrito por mr. G.M. Portiei---..

A, Quien actúaen calidad de candidato notario

yestá revestidodesállo/rimbre de
mi.drs. D.F.M.M. Zaman en Rotterdany”
Certificado

 

 

Y These conditions were deposited mtih the Registry ol ihe Rotterdam District Court on 1 January 2005 under number 142/2004 and

can be tound at hitp://www.loyensloefi.com.

Loyens £ Loett N.V
Weena 690, Postal Box 2888, 3000 CW Rotterdam, The Netherlands

Telephone: +31 10 224 62 24 Telefax: + 31 10 412 58 39
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(Oil Ecuador B.V.

u
tered Office

- Tower B
Aoskylaza 1725
“XX Amsterdam,The Netherlands
+31(0)20 5706000
+31(0)20 5707170

GO

ES] Register. Amsterdam, n. 33.285.-188
do 505315,251.801

POWER OF ATTORNEY GRANTED BY AGIP OIL ECUADOR B.V. TO_MR.
FRANCESCO PAGANO, FINANCE $ CONTROL MANAGER OF _AGIP_OIL
ECUADORB.Y. - ECUADOR BRANCH

l, the undersigned, Giuseppe Mirabelli, born in Candia Lomellina, Italy, on May 18, 1949
Chairman of Agip Oil Ecuador B.V., a company organized and existing under the laws of The
Netherlands and having its registered office at Strawinskylaan 1725, Amsterdam, The
Netherlands,-actingntheabove capacity, by these presents: TT

pu po ayo o

¿Vests iin Francesco Pagano,¿Dorm iin Malegnano, Italy,on June 22, 1968, effective as-of June
AL 2005, thefollowing powers of attorney to be exércised as Finance.$ Control Manager of

" Agip OilEcuador B.V. —Ecuador Brápch: f r” 5, A

$

| 1.
E

To actasthe Company”hrepre«sentátive in Ecuador iin theexecution of any contracts-of other
juridical acts;-and to perform on the Company”s behalf and representation, all actions and *

Xx legal transactionsthátrare_to be executed and enforced within the national territory of the
>Republic ofEcuador and specially to answerclaims and!'meet commitments.

2. To assume—all_authority grantedto attoreys-in--fact set forth in Article 48 of the Civil
Procedures Code ofEeyador, including among other things, the authority to fileand answer
claims, submit evidence ánd to object, oppos challenge,claims, judgments or adjudications,
refer'to arbitration, answer interrogatories, defer to opposing parties oath, to receive or táke

possession of property uñder litigation, receive payments and give receiptthereunder. This
authoritymaybe exercised before añy court, tribunalil and administrative authority.

-The attorney-in-fact is authorized to delegate this power of attorney totally or partiálly upon
oneor.morepersons.Whenever the attorney-in-fact delegátesthispowerofattorney it will be
understoodthathereserves the authority granted to exercise the samewheneverit may deem
advisable, without prejudice to the delegation, except when it may expressly state that it does
not reserve such authority.
The temporary or definitive absence of the attorney-in-fact from the Republic of Ecuador
shall not terminate the delegations hereofthat it may have granted.

This power-of-attorney may be terminated at will by the undersigned Company.
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ip Oil Ecuador

  undersigned hereby ratify, confirm and approve whatever the aforesaid representa

r fail to do, under or by virtue of this Power ofAttorney.

3. Declares to revoke the power of attomey granted on February 4, 2002, to Timothy Sechrist,

oorn in Pennsylvania, United States ofAmerica, on July 1%, 1957.

To this purpose the above mentioned power of attomney is regarded as null and void as of June

 

21, 2005,
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E : e” >,
“Signed this 5” day of July, 2005 A 5%
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Quien suscribe, 8.1. STAM-URIBE, con domicilio en Poortugaal, Países Bajos,

traductora jurada para la lengua española por el Tribunal de Distrito Judicial de

Rótterdam el 18 de agosto de 1999, CERTIFICA quela presente traducción al

español está completa y que corresponde fielmente al contenido del documento

fuente que se adjunta en origi: ¡al a la traducción.

- >

Poortugaal, 27 de julio de 2005

The undersigned, B.!. STAM-URIBE, with residence in Poortugaal, the Netherlands,

appointed sworn translator of Spanish by the District Court ot Rotterdam on 18

August 1999, CERTIFIES that this Spanish translation is complete and faithfully

correspondstothe-contents of the original attached therewith..
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x / i APÓSTILLE ?
o É (Canvéntion de La Haye du$3Octabíre 1961)

Pais: PAÍSES BAJOS 7
El presentedocumento público

quien actúa en calidaddetraduetór jurado

y está revestido de sello/timbre de
B.1. Stam-Uribe en Poortugaal
Certificado
en Rotterdam 6. el 28-07-2005.
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LOYENS 8 LOEFF

[A la izquierda: Viñeta del Colegio Real de Notarios de los Países Bajos.]

 

DECLARACIÓN

El que suscribe:

Don Guido Marcel Portier, en calidad de sustituto de doña Dominique Francois Margaretha
María Zaman, Notaria de Derechocivil, con sede en Rótterdam, Países Bajos,

declara por lapresente.que:
a aa,

El firmaque aparece en el documentoaclunto esla firma veniádera y legítima de:

- É don GiuseppeMirabelli, nacido.én Candia Lomélina, Italia,e+-18"0e mayo de 1949, .

! titular”de un pasaporta,italiano con número 9568704W, vigente hasta el 11 de junio de *

¡ 2006.*, od É É

4, A [ ¿ nt
e É

Según el expedientedelRegistro Mercantil de la Cémara de Comercio e Industria de los Paises

Bajos,número 33285488, el señor..G. Mirabelli es miembro del consejo de administración,
ostentando.eltítulo de Presidente, de empresa Agip Oil Ecuador B.V., una sociedad privada

neerlandesa de“responsabilidad limitada; con sede social en Ámsterdam, Países Bajos, y

oficina en la calle Strawinskylaan núm.4725 (1077 XX) en Ámsterdam, Países Bajos, (la

7"Sociedad”), y, como tal, en virtud del registro antes mencionado, está facultado plenamente...

¿para representara la Sociedad, utónoma e$ indepent!'entemente,ypara firmarlos documentos z

adjuntos en nombre delaS ad. É >, .,
o nm a a,Ñ A e

Deberá tenerse en cuenta que el gérecho de sociedades neerlandés contempla ciertas
excepciones al principio general;de”que una persona que"tiene relación con una empresa,

actuando debuena-fe,-podrá”“confiar en la información que respecto-adicha-empresa se

encuentre consignada en el Registro mercantil, información en la que se basa nuestra

certificación anterior. Pueden aplicarse restricciones, por ejemplo, a la facultad que tiene una

empresa para participar en una transacción y a la facultad que tienen los miembros de su

Consejo de Administración para representar a tal empresa si la transacción en cuestión se

extiende más allá de su objeto legal (en holandés: doeloverschrijding) o si se trata de la

prestación de ayuda financiera (en holandés: financiéle steunvertening), o en el caso de que

uno o más de los miembros del Consejo de Administración tenga un conflicto de intereses (en

holandés: tegenstrijdig belang).

Loyens £ LoefíN.V.
Weena 690, Apdo. de correos 2888, 3000 CW Rótierdam, Países Bajos

Teléfono +31 10 224 62 24 Fax +31 10 412 53 39

 

 



LOYENS 8 LOEFF

[A la izquierda: Viñeta del Colegio Real de Notarios de los Países Bajos.]

Esta declaración solo podrá tomarse er: cuznta bajo la condición expresa de que toda cuestión

de interpretación o responsabilidad aquí expuesta esté regida por el Derecho neerlandés y se

someta exclusivamente al arbitrio de los Tribur.ales de los Países Bajos, y esté sujeta a los

Términos y Condiciones Generales de Loyens 8 Loeff (abogados, asesores tributarios y

notarios de Derechocivil)', en las que se incluye una cláusula de limitación de responsabilidad.

Firmado en Rótterdam, Países Bajos, el 21 de julio de 2005. e
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GM. Portier % A a
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' Estas condiciones fueron depositadas en el Registro del Fribunal de Primera Instancia de Rótterdamel 1 de enero de 2005
buje cl número 142/2004 y pueden consultarse en http://www.loyenstocff.com.

Loyens € LoctfN. Y.
Wuena 690, Apdo. de correas 28838, 3000 CW Rólterdam, Paises Bajos

Teléfono +31 10224 6224 YFax+31 10412 5839
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Scuatro de Agosto_de dos mil cinta. a

RAZOM DE PROTOCOLIZACIOÓN, A peticidn del doctor

Dieoo Falaciosa, afiliado al Colegio de Abogados de

Pichincha, bajo el número cuatro mil seisientos noventa

Y tres. con esta fecha, y en once fojas útiles;

protocolizo en el registro de escrituras públicas de la

Notaría Frimera de este Cantén actualmente a mi

Carga, la traducción que contiene rl poder de

representación de la compañía Bgip Di1 Ecuador R,V., a
a

en
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Favor del señor Frantesco Pagano, qué antecede.” Quita,
ES E

El Notario, 
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A, qu.. E pS

(fármado) dectper Jorge Machado Cl. (sigue un sello)Js-
y + fE E
A Dor aoo Paná

2. :
. ¿ F

TN ;
$

a
a

<.

:

má
2 44

Es fiel y, FRIMERA

3
2 E D
P o m Z
z
— re
. mn

/
=s
>

SÓ 5 A a
l

4a . ; : A % 5
pretocolizados / hay ante Mi Ya enfe de ello, la

e E A . e"a,
<, % meo
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REPUBLICA DELECUADOR
SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS 0090007

RESOLUCIONNo.M8 A 374 d

JOSE ANIBAL CORDOVA CALDERON.,
INTENDENTE DE COMPAÑIAS DE QUITO

CONSIDERANDO:

QUE se han presentado a este Despacho tres testimonios de la protocolización otorgada ante el
Notario Primero del Distrito Metropolitano de Quito, el 4 de agosto del 2005, que contiene el Poder que la
compañía extranjera “AGIP OIL ECUADOR B.V..” a través del Presidente de la compañía, confiere al señor
Francesco Pagano de nacionalidaditaliana, con la solicitud para su calificación;

QUE el Departamento Jurídico de Trámites Especiales, mediante Memorando No.
SC.IJ.DJCPTE.2005.394 de 9 de septiembre del 2005, ha emitido informe favorable para que se expida esta
Resolución.

EN ejercicio de sus atribuciones conferidas mediante Resolución No. ADM.03084 de 26 de marzo del
2003; iipoi a Re eun a a

e, a
ea RESUELVE:

río PRIMERO.-CAde suficientes los documéntos otorgados|enel exterior, atinentés al Poder
stante en der protocolizaci h.referida, Y É ¿0 a

A

ARTICULO $AEGUNDO. En aplicación.alolodispuesto en los artículose de la Ley de Compañías y 9, numeral
IV, de la Ley de.Extranjería, codificada, el Registrador Mercantil del Distrito Metropolitano de Quitoexigirá la
presentación de laVisa.concedida al representante extranjero de lá compañía y con vista de ese documento,
dicha funcionario cumpliráToque:se ordena en los literales E¿y b) del Artículo Tercero de la presente
Resolugión. Sn

ARTICULOTY ERO.-DISPONER queVel nen bMorcahl del Distrito Metropolitano de Quito: a)
inscriba el mencionat er junto con esta Resolución; tome riota de estos documentos al margen de la
inscripción del permiso Dar Operar en el Ecuador de la compañíaextranjera “AGIP OIL ECUADOR B.V. de 6
demayode 1998; y, b) Siente lasrazones respectivas.* Í E a.

'ARTICULOGUARTO- DISPONER que de comia;con el artígulo 12 de la Ley de. Hidrocarbufos, se
inscriba en ei.Registro Nacionál de Hidrogarburos dei. Ministerio de Energía y Minas, los documentos
constantes en laprotocolización referida. Sesentará razón de esta inscripción... “e :

ARTÍGULO QUINTO.- DISPONERque«eríoxto Íntegro del Podercon las razones respectivas, se publique, por
una vez,ennodedelos periódicosde míayorcirculación en el Distrito Metropolitano de Quito, _o

crgimmas mA

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despachocopia certificada de laprotocolización respectiva.

COMUNIQUESE.- DADAy firmadaen elDistrito Mptropolitano de Quito. ¡| 9 SEP 2005

DA
José Aníbal Córdova Calderón

. y PVV/mtc
¿Exp. 86185
A22544

 

 

 



ton esta fecha queda INSCRITA:1a2pro

sente Resolución, bajo el N*___2222,
del REGISTROdoNEONES
se dá asi cumplimiento a to dispuesto en la
misma, de contormigad a lo estabiecido en
el Decreto 733 del 22 de Agesto de 1975,
publicado en el SogaEOficial 878 del 29
de Agosto,d

REGISTRADOR MERCANTIL
DEL CANTON QUITO
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REGISTRO MERCANTIL
DEL CANTON QUITO

 

ZON: Conesta fecha queda inscrito el presente documento y la Resolución No.- 05.Q.1J.

TRES MIL SETECIENTOS CUARENTA Y UNO del SR. INTENDENTE DE
COMPAÑÍAS DE QUITOde09 de septiembre del 2.005, bajo el número 3325 del Registro
Mercantil, Tomo 136.- Se tomo nota al margen de la inscripción No.- 42 del Registro
Industrial de siete de mayo de mil novecientos noventa y ocho,a fs 48 vta., Tomo 30.- Queda

archivada la SEGUNDA Copia Certificada de la Protocolización de 04 de agosto del 2.005,
efectuada ante el Notario PRIMERO del Distrito Metropolitano de Quito, DR. JORGE

   

  

  

3 MACHADOCEVALLOS, refere 2 la CompañíaExtranjera“AGIP OIL

ECUADORB.V. ”, a travégtt , aifavor del SR. FRANCESCO

PAGANO.- Se da así cugafimienso 3 Yi fexy Arfljo TERCERO dela citada
¿Resolución.-. un gt LAN or Seigymesty,segúnlo ordena la A
/ signado eón.elnúme y perito baj fímero46744. Quito,'a
. veinte ys¡Seis de diciegh q $ ACER TRI

L OS A ¿
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República del Ecuador
U, EnergíayMinas 000C 409

RAZON:Siento por tal, los documentos inherentes al Poder que la Compañía
extranjera AGIP OIL ECUADOR B.V., a través del Presidente de la Compañía,
confiere al señor Francesco Pagano, protocolizada ante la Notaría Primera del Distrito
Metropolitano de Quito el 4 de agosto del 2005 y la Resolución No. 05.Q.1J.3741
emitida porel Intendente de Compañías de Quito, el 9 de septiembre del 2005, inscrita
en el Registro Mercantil bajo el No. 3325 del Registro Mercantil, Tomo 136 en fecha 26
de diciembre de 2005, queda inscrita en el Registro de Hidrocarburos en fecha dieciséis
de enero de dos milseis a folios 0000139 al 0000152.-Certifico
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Juan León Mera y Orellana Esquina . Ed.MOP $”. Piso — Quito Ecuador PBX (593) 2 550.041 — (593) 2 550.018
menergiaGhandinanet.net

 

   


